
SUPER SCAR TRIGGER - GEISSELE AUTOMATICS SUPER SCAR
2-STAGE CURVED TRIGGER FOR FN SCAR

The Geissele Super SCAR trigger is a semi-automatic trigger that Geissele has
developed as a retrofit for the FN SCAR 16 and FN SCAR 17. The Geissele
Super SCAR trigger is designed to only fit into the standard polymer trigger
housing manufactured by FN. The SCAR trigger is a non-adjustable, two-stage
trigger but it is not a Match trigger. The Geissele SCAR trigger is ideally suited for
Close Quarters Battle (CQB) and mid-range work. Comes with Aeroshell #6
Lubricant.

Attributes

Name: GEISSELE AUTOMATICS SUPER SCAR 2-STAGE CURVED TRIGGER FOR FN SCAR
Manufacturer: GEISSELE AUTOMATICS
Product no.: 100011671
Mfr. No.: 05-157
Make: FN
Model: SCAR
Style: 2-Stage,Match Grade,Non-Adjustable
Delivery weight: 0.023kg
UPC: 854014005120

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitsanleitung für den Geissele Super SCAR
Abzug

Einführung
Danke, dass du dich für den Geissele Super SCAR Abzug entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung deines Abzugs zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung
sorgfältig durch, bevor du mit der Installation und Nutzung beginnst, um dich und andere zu schützen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle den Abzug immer so, als wäre er geladen.
Stelle sicher, dass der Abzug in einer sicheren Umgebung installiert wird, fern von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Verwende den Abzug nur mit kompatiblen Feuerwaffen, speziell der FN SCAR 16 und FN SCAR 17, und
stelle sicher, dass er korrekt installiert ist.
Überprüfe regelmäßig den Abzug auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Lagere den Abzug an einem sicheren Ort, wenn er nicht in Gebrauch ist.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Halte dich über Produktrückrufe und Sicherheitsupdates über die EUSicherheitsplattform informiert.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende den Geissele Super SCAR Abzug nur gemäß den Spezifikationen des Herstellers.
Versuche nicht, das Abzugsgewicht oder die Auslösesicherung einzustellen, da diese nicht einstellbare
Merkmale sind.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe jederzeit in eine sichere Richtung zeigt, wenn du sie handhabst.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und achte darauf, dass sich niemand in der Schusslinie befindet.
Trage geeignete Schutzausrüstung, wie Schutzbrille und Gehörschutz, beim Einsatz der Feuerwaffe.
Halte deinen Finger vom Abzug, bis du bereit bist zu schießen.

Anleitungen zur Installation und Nutzung

Installation

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und die Sicherung aktiviert ist.
Entferne den vorhandenen Abzug von der FN SCAR 16 oder FN SCAR 17.
Installiere vorsichtig den Geissele Super SCAR Abzug in das standardmäßige PolymerAbzuggehäuse.
Überprüfe, ob der Abzug richtig sitzt und alle Komponenten sicher sind.
Führe eine Funktionsprüfung durch, um sicherzustellen, dass der Abzug korrekt funktioniert, bevor du
die Feuerwaffe benutzt.

Nutzung

Mache dich mit dem Betrieb des zweistufigen Abzugs vertraut:
Die erste Stufe hat ein Abzugsgewicht von etwa 2,5 lbs.
Die zweite Stufe hat ein Abzugsgewicht von etwa 2 lbs.

Übe sichere Handhabungs und Schießtechniken.
Halte dich immer an die Regeln und Vorschriften des Schießstandes.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Abzug gemäß den örtlichen Vorschriften für Feuerwaffenkomponenten.
Entsorge den Abzug nicht im regulären Haushaltsmüll.
Kontaktiere deine lokale Abfallbehörde für geeignete Entsorgungsoptionen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Unterstützung oder Sicherheitsanfragen besuche bitte die Website des Herstellers oder den
Kundenservice.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsrichtlinien. Deine Sicherheit und die Sicherheit anderer
hängen von deinem verantwortungsvollen Umgang und der Nutzung des Geissele Super SCAR Abzugs ab.
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Safety Instruction Guide for Geissele Super SCAR
Trigger

Introduction
Thank you for choosing the Geissele Super SCAR Trigger. This guide provides essential safety instructions to
ensure the safe use of your trigger. Please read this guide carefully before installation and usage to protect yourself
and others.

General Safety Guidelines
Always treat the trigger as if it is loaded.
Ensure that the trigger is installed in a safe environment, away from children and unauthorized users.
Use the trigger only with compatible firearms, specifically the FN SCAR 16 and FN SCAR 17, and ensure it is
installed correctly.
Regularly inspect the trigger for any signs of wear or damage.
Store the trigger in a secure location when not in use.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls and safety updates through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the Geissele Super SCAR Trigger in accordance with the manufacturer's specifications.
Do not attempt to adjust the pull weight or sear engagement, as these are nonadjustable features.
Ensure that the firearm is pointed in a safe direction at all times when handling.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is in the line of fire.
Wear appropriate protective gear, such as safety glasses and hearing protection, when using the firearm.
Keep your finger off the trigger until you are ready to shoot.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure the firearm is unloaded and the safety is engaged.
Remove the existing trigger from the FN SCAR 16 or FN SCAR 17.
Carefully install the Geissele Super SCAR Trigger into the standard polymer trigger housing.
Verify that the trigger is seated properly and that all components are secure.
Conduct a function check to ensure the trigger operates correctly before using the firearm.

Usage

Familiarize yourself with the twostage trigger operation:
The first stage has a pull weight of approximately 2.5 lbs.
The second stage has a pull weight of approximately 2 lbs.

Practice safe handling and shooting techniques.
Always follow range rules and regulations.

Disposal Instructions
Dispose of the trigger according to local regulations for firearm components.
Do not dispose of the trigger in regular household waste.
Contact your local waste management authority for appropriate disposal options.

Contact Information for Further Support
For further assistance or safety inquiries, please refer to the manufacturer's website or customer service.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and the safety of others depend on your
responsible handling and use of the Geissele Super SCAR Trigger.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Gatillo
Geissele Super SCAR

Introducción
Gracias por elegir el Gatillo Geissele Super SCAR. Esta guía proporciona instrucciones esenciales de seguridad
para garantizar el uso seguro de tu gatillo. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de la instalación y el uso
para protegerte a ti y a los demás.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre trata el gatillo como si estuviera cargado.
Asegúrate de que el gatillo esté instalado en un entorno seguro, alejado de niños y usuarios no autorizados.
Utiliza el gatillo solo con armas de fuego compatibles, específicamente el FN SCAR 16 y el FN SCAR 17, y
asegúrate de que esté instalado correctamente.
Inspecciona regularmente el gatillo en busca de signos de desgaste o daño.
Almacena el gatillo en un lugar seguro cuando no esté en uso.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidente a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre retiradas de productos y actualizaciones de seguridad a través de la plataforma
Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza el Gatillo Geissele Super SCAR únicamente de acuerdo con las especificaciones del fabricante.
No intentes ajustar el peso de disparo o el enganche del martillo, ya que estas son características no
ajustables.
Asegúrate de que el arma de fuego esté apuntada en una dirección segura en todo momento al manipularla.
Ten en cuenta tu entorno y asegúrate de que nadie esté en la línea de fuego.
Usa equipo de protección adecuado, como gafas de seguridad y protección auditiva, al utilizar el arma de
fuego.
Mantén tu dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y que la seguridad esté activada.
Retira el gatillo existente del FN SCAR 16 o FN SCAR 17.
Instala cuidadosamente el Gatillo Geissele Super SCAR en la carcasa de gatillo de polímero estándar.
Verifica que el gatillo esté colocado correctamente y que todos los componentes estén seguros.
Realiza una verificación de funcionamiento para asegurarte de que el gatillo opere correctamente
antes de usar el arma de fuego.

Uso

Familiarízate con la operación del gatillo de dos etapas:
La primera etapa tiene un peso de disparo de aproximadamente 2.5 lbs.
La segunda etapa tiene un peso de disparo de aproximadamente 2 lbs.

Practica técnicas seguras de manejo y disparo.
Siempre sigue las reglas y regulaciones del campo de tiro.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el gatillo de acuerdo con las regulaciones locales para componentes de armas de fuego.
No deseches el gatillo en la basura doméstica regular.
Contacta a tu autoridad local de gestión de residuos para opciones de eliminación apropiadas.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para obtener más asistencia o consultas de seguridad, consulta el sitio web del fabricante o el servicio al cliente.

Gracias por tu atención a estas directrices de seguridad. Tu seguridad y la de los demás dependen de tu manejo y
uso responsable del Gatillo Geissele Super SCAR.
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Guide de sécurité pour le déclencheur Geissele Super
SCAR

Introduction
Merci d'avoir choisi le déclencheur Geissele Super SCAR. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles
pour assurer l'utilisation sécuritaire de votre déclencheur. Veuillez lire ce guide attentivement avant l'installation et
l'utilisation pour vous protéger ainsi que les autres.

Directives de sécurité générales
Traitez toujours le déclencheur comme s'il était chargé.
Assurezvous que le déclencheur est installé dans un environnement sûr, à l'écart des enfants et des
utilisateurs non autorisés.
Utilisez le déclencheur uniquement avec des armes à feu compatibles, spécifiquement le FN SCAR 16 et le
FN SCAR 17, et assurezvous qu'il est installé correctement.
Inspectez régulièrement le déclencheur pour tout signe d'usure ou de dommage.
Rangez le déclencheur dans un endroit sécurisé lorsqu'il n'est pas utilisé.
Signalez tout produit dangereux ou incident aux autorités appropriées.
Restez informé des rappels de produits et des mises à jour de sécurité via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de sécurité spécifiques pour l'utilisation
Utilisez uniquement le déclencheur Geissele Super SCAR conformément aux spécifications du fabricant.
Ne tentez pas d'ajuster le poids de la détente ou l'engagement du détendeur, car ce sont des fonctionnalités
non ajustables.
Assurezvous que l'arme à feu est pointée dans une direction sûre à tout moment lors de la manipulation.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous qu'aucune personne n'est dans la ligne de tir.
Portez un équipement de protection approprié, tel que des lunettes de sécurité et une protection auditive, lors
de l'utilisation de l'arme à feu.
Gardez votre doigt en dehors de la détente jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.

Instructions d'installation et d'utilisation

Installation

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et que la sécurité est engagée.
Retirez le déclencheur existant du FN SCAR 16 ou FN SCAR 17.
Installez soigneusement le déclencheur Geissele Super SCAR dans le boîtier de déclencheur en
polymère standard.
Vérifiez que le déclencheur est bien en place et que tous les composants sont sécurisés.
Effectuez un contrôle de fonctionnement pour vous assurer que le déclencheur fonctionne
correctement avant d'utiliser l'arme à feu.

Utilisation

Familiarisezvous avec le fonctionnement du déclencheur à deux étapes :
La première étape a un poids de tir d'environ 2,5 lbs.
La deuxième étape a un poids de tir d'environ 2 lbs.

Pratiquez des techniques de manipulation et de tir sûres.
Suivez toujours les règles et règlements de tir.

Instructions d'élimination
Éliminez le déclencheur conformément aux réglementations locales concernant les composants d'armes à
feu.
Ne jetez pas le déclencheur dans les déchets ménagers ordinaires.
Contactez votre autorité locale de gestion des déchets pour des options d'élimination appropriées.



Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute assistance ou demande de sécurité, veuillez vous référer au site Web du fabricant ou au service client.

Merci de votre attention à ces directives de sécurité. Votre sécurité et celle des autres dépendent de votre
manipulation et de votre utilisation responsables du déclencheur Geissele Super SCAR.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Grilletto
Geissele Super SCAR

Introduzione
Grazie per aver scelto il Grilletto Geissele Super SCAR. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per
garantire un uso sicuro del grilletto. Si prega di leggere attentamente questa guida prima dell'installazione e dell'uso
per proteggere se stessi e gli altri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Tratta sempre il grilletto come se fosse carico.
Assicurati che il grilletto sia installato in un ambiente sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Utilizza il grilletto solo con armi da fuoco compatibili, specificamente il FN SCAR 16 e il FN SCAR 17, e
assicurati che sia installato correttamente.
Ispeziona regolarmente il grilletto per eventuali segni di usura o danneggiamento.
Conserva il grilletto in un luogo sicuro quando non è in uso.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato su richiami di prodotti e aggiornamenti di sicurezza attraverso la piattaforma Safety Gate
dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il Grilletto Geissele Super SCAR solo in conformità con le specifiche del produttore.
Non tentare di regolare il peso di sgancio o l'ingaggio del percussore, poiché queste sono caratteristiche non
regolabili.
Assicurati che l'arma da fuoco sia puntata in una direzione sicura in ogni momento durante la manipolazione.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che nessuno si trovi nella linea di fuoco.
Indossa un equipaggiamento protettivo appropriato, come occhiali di sicurezza e protezioni per l'udito, quando
utilizzi l'arma da fuoco.
Tieni il dito lontano dal grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e che la sicura sia inserita.
Rimuovi il grilletto esistente dal FN SCAR 16 o FN SCAR 17.
Installa con attenzione il Grilletto Geissele Super SCAR nell'alloggiamento del grilletto in polimero
standard.
Verifica che il grilletto sia posizionato correttamente e che tutti i componenti siano sicuri.
Esegui un controllo di funzionamento per garantire che il grilletto funzioni correttamente prima di
utilizzare l'arma da fuoco.

Uso

Familiarizza con il funzionamento del grilletto a due stadi:
La prima fase ha un peso di sgancio di circa 2,5 lbs.
La seconda fase ha un peso di sgancio di circa 2 lbs.

Pratica tecniche di manipolazione e tiro sicure.
Segui sempre le regole e le normative del poligono.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il grilletto secondo le normative locali per i componenti delle armi da fuoco.
Non smaltire il grilletto nei rifiuti domestici normali.
Contatta l'autorità locale per la gestione dei rifiuti per opzioni di smaltimento appropriate.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per ulteriore assistenza o domande sulla sicurezza, si prega di fare riferimento al sito web del produttore o al servizio
clienti.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste linee guida di sicurezza. La tua sicurezza e quella degli altri dipendono dalla
tua gestione e uso responsabile del Grilletto Geissele Super SCAR.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Spustu Geissele Super
SCAR

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór spustu Geissele Super SCAR. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące
bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne użytkowanie Twojego spustu. Prosimy o uważne przeczytanie tej
instrukcji przed instalacją i użytkowaniem, aby chronić siebie i innych.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze traktuj spust tak, jakby był załadowany.
Upewnij się, że spust jest zainstalowany w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Używaj spustu tylko z kompatybilnymi broniami palnymi, konkretnie FN SCAR 16 i FN SCAR 17, oraz upewnij
się, że jest poprawnie zainstalowany.
Regularnie sprawdzaj spust pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Przechowuj spust w bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używany.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z aktualizacjami dotyczącymi wycofań produktów i bezpieczeństwa za pośrednictwem
platformy Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Używaj spustu Geissele Super SCAR zgodnie ze specyfikacjami producenta.
Nie próbuj regulować wagi spustu ani zaangażowania iglicy, ponieważ są to cechy nieregulowane.
Upewnij się, że broń jest skierowana w bezpiecznym kierunku przez cały czas podczas obsługi.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że nikt nie znajduje się w linii ognia.
Noś odpowiednią odzież ochronną, taką jak okulary ochronne i ochronniki słuchu, podczas używania broni
palnej.
Trzymaj palec z dala od spustu, dopóki nie będziesz gotowy do strzału.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że broń jest rozładowana i zabezpieczenie jest włączone.
Usuń istniejący spust z FN SCAR 16 lub FN SCAR 17.
Ostrożnie zainstaluj spust Geissele Super SCAR w standardowej obudowie spustu z tworzywa
sztucznego.
Zweryfikuj, czy spust jest prawidłowo osadzony i wszystkie elementy są zabezpieczone.
Przeprowadź kontrolę funkcji, aby upewnić się, że spust działa poprawnie przed użyciem broni.

Użytkowanie

Zapoznaj się z działaniem spustu dwustopniowego:
Pierwszy etap ma wagę pociągu wynoszącą około 2.5 lbs.
Drugi etap ma wagę pociągu wynoszącą około 2 lbs.

Ćwicz bezpieczne techniki obsługi i strzelania.
Zawsze przestrzegaj zasad i regulacji na strzelnicy.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj spust zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi komponentów broni palnej.
Nie wyrzucaj spustu do zwykłych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnym urzędem zajmującym się gospodarką odpadami w celu uzyskania odpowiednich
opcji utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia



W przypadku dalszej pomocy lub zapytań dotyczących bezpieczeństwa, prosimy o odwiedzenie strony internetowej
producenta lub kontakt z obsługą klienta.

Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te wytyczne dotyczące bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo oraz
bezpieczeństwo innych zależy od odpowiedzialnego użytkowania i obsługi spustu Geissele Super SCAR.
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Turvaohjeet Geissele Super SCAR liipaisimelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Geissele Super SCAR liipaisimen. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita liipaisimen
turvalliseen käyttöön. Lue tämä opas huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä suojellaksesi itseäsi ja muita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käsittele liipaisinta aina kuin se olisi ladattu.
Varmista, että liipaisin on asennettu turvalliseen ympäristöön, poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien
ulottuvilta.
Käytä liipaisinta vain yhteensopivien aseiden, erityisesti FN SCAR 16:n ja FN SCAR 17:n, kanssa ja varmista,
että se on asennettu oikein.
Tarkista liipaisin säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Säilytä liipaisin turvallisessa paikassa, kun sitä ei käytetä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvetotiedoista ja turvallisuuspäivityksistä EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä Geissele Super SCAR liipaisinta vain valmistajan määrittämällä tavalla.
Älä yritä säätää vetopainoa tai lukitusmekanismia, sillä nämä ovat säädettömiä ominaisuuksia.
Varmista, että ase on osoitettu turvalliseen suuntaan käsitellessäsi.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, ettei kukaan ole tulilinjalla.
Käytä asianmukaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kuulosuojaimia, aseita käytettäessä.
Pidä sormesi poissa liipaisimelta, kun et ole valmis ampumaan.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että ase on tyhjennetty ja että turvallisuus on päällä.
Poista olemassa oleva liipaisin FN SCAR 16:sta tai FN SCAR 17:stä.
Asenna Geissele Super SCAR liipaisin huolellisesti standardiin polymeeriliipaisinkoteloon.
Varmista, että liipaisin on kunnolla paikallaan ja että kaikki osat ovat turvallisesti kiinni.
Suorita toimintotarkastus varmistaaksesi, että liipaisin toimii oikein ennen aseen käyttöä.

Käyttö

Tutustu kaksivaiheisen liipaisimen toimintaan:
Ensimmäisen vaiheen vetopaino on noin 2.5 lbs.
Toisen vaiheen vetopaino on noin 2 lbs.

Harjoittele turvallista käsittelyä ja ampumistekniikoita.
Noudata aina ampumaradan sääntöjä ja määräyksiä.

Hävitysohjeet
Hävitä liipaisin paikallisten sääntöjen mukaisesti asekomponenttien osalta.
Älä hävitä liipaisinta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoviranomaiseen saadaksesi tietoa asianmukaisista hävitysmenetelmistä.

Lisätietoja ja tuki
Lisäavun tai turvallisuuskysymysten osalta viittaa valmistajan verkkosivustoon tai asiakaspalveluun.

Kiitos, että kiinnitit huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi ja muiden turvallisuus riippuu vastuullisesta
Geissele Super SCAR liipaisimen käsittelystä ja käytöstä.
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Säkerhetsinstruktioner för Geissele Super SCAR
Avtryckare

Introduktion
Tack för att du valt Geissele Super SCAR avtryckaren. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner för att
säkerställa säker användning av ditt avtryckarsystem. Läs noggrant igenom denna guide innan installation och
användning för att skydda dig själv och andra.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Behandla alltid avtryckaren som om den är laddad.
Se till att avtryckaren installeras i en säker miljö, bortom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Använd avtryckaren endast med kompatibla skjutvapen, specifikt FN SCAR 16 och FN SCAR 17, och
säkerställ att den är korrekt installerad.
Inspektera regelbundet avtryckaren för tecken på slitage eller skador.
Förvara avtryckaren på en säker plats när den inte används.
Rapportera alla osäkra produkter eller incidenter till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser och säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Använd endast Geissele Super SCAR avtryckaren i enlighet med tillverkarens specifikationer.
Försök inte justera avtrycksvikten eller avtryckskontakten, eftersom dessa är ickejusterbara funktioner.
Se till att skjutvapnet alltid pekar i en säker riktning när det hanteras.
Var medveten om din omgivning och se till att ingen befinner sig i skottlinjen.
Använd lämplig skyddsutrustning, såsom skyddsglasögon och hörselskydd, när du använder skjutvapnet.
Håll fingret borta från avtryckaren tills du är redo att skjuta.

Instruktioner för Installation och Användning

Installation

Se till att skjutvapnet är oladdat och att säkerheten är aktiverad.
Ta bort det befintliga avtryckarsystemet från FN SCAR 16 eller FN SCAR 17.
Installera försiktigt Geissele Super SCAR avtryckaren i det standard polymer avtryckarskalet.
Verifiera att avtryckaren sitter ordentligt och att alla komponenter är säkra.
Genomför en funktionskontroll för att säkerställa att avtryckaren fungerar korrekt innan du använder
skjutvapnet.

Användning

Bekanta dig med funktionen av det tvåstegs avtryckarsystemet:
Det första steget har en avtrycksvikt på cirka 2,5 lbs.
Det andra steget har en avtrycksvikt på cirka 2 lbs.

Öva på säkra hanterings och skjuttekniker.
Följ alltid regler och föreskrifter på skjutbanan.

Avfallsinstruktioner
Kassera avtryckaren i enlighet med lokala regler för skjutvapenkomponenter.
Kassera inte avtryckaren i vanlig hushållssopor.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för lämpliga avfallsalternativ.

Kontaktinformation för Ytterligare Support
För ytterligare hjälp eller säkerhetsfrågor, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller kundtjänst.



Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsriktlinjer. Din säkerhet och andras säkerhet beror på ditt
ansvarsfulla hanterande och användande av Geissele Super SCAR avtryckaren.



1.  

2.  

Bezpečnostní pokyny pro Geissele Super SCAR
spoušť

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Geissele Super SCAR spoušť. Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny,
které zajistí bezpečné používání vaší spouště. Před instalací a používáním si prosím pečlivě přečtěte tento
průvodce, abyste chránili sebe a ostatní.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte se spouští, jako by byla nabitá.
Zajistěte, aby byla spoušť instalována v bezpečném prostředí, daleko od dětí a neoprávněných uživatelů.
Používejte spoušť pouze s kompatibilními palnými zbraněmi, konkrétně s FN SCAR 16 a FN SCAR 17, a
ujistěte se, že je správně nainstalována.
Pravidelně kontrolujte spoušť na známky opotřebení nebo poškození.
Ukládejte spoušť na bezpečném místě, když ji nepoužíváte.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným orgánům.
Sledujte aktualizace o stažení výrobků a bezpečnostní informace prostřednictvím platformy Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte Geissele Super SCAR spoušť pouze v souladu se specifikacemi výrobce.
Nepokoušejte se upravit hmotnost spouštění nebo zapojení klínu, protože tyto funkce nejsou nastavitelné.
Zajistěte, aby byla palná zbraň vždy namířena bezpečným směrem při manipulaci.
Buďte si vědomi svého okolí a ujistěte se, že nikdo není v dráze palby.
Při používání palné zbraně noste vhodné ochranné vybavení, jako jsou ochranné brýle a sluchátka.
Držte prst mimo spoušť, dokud nejste připraveni střílet.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Zajistěte, aby byla palná zbraň vybitá a bezpečnostní mechanismus byl zapnutý.
Odstraňte stávající spoušť z FN SCAR 16 nebo FN SCAR 17.
Pečlivě nainstalujte Geissele Super SCAR spoušť do standardního polymerového pouzdra spouště.
Ověřte, že je spoušť správně usazena a že jsou všechny komponenty bezpečné.
Proveďte funkční kontrolu, abyste zajistili, že spoušť správně funguje před použitím palné zbraně.

Použití

Seznamte se s provozem dvoustupňové spouště:
První fáze má hmotnost spouštění přibližně 2,5 lb.
Druhá fáze má hmotnost spouštění přibližně 2 lb.

Procvičujte bezpečné techniky manipulace a střelby.
Vždy dodržujte pravidla a předpisy střelnice.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte spoušť v souladu s místními předpisy pro komponenty palných zbraní.
Nekoordinujte spoušť do běžného domácího odpadu.
Kontaktujte místní úřad pro správu odpadu pro vhodné možnosti likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další pomoc nebo bezpečnostní dotazy se prosím obraťte na webové stránky výrobce nebo zákaznický servis.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost a bezpečnost ostatních závisí na
odpovědném zacházení a používání Geissele Super SCAR spouště.




